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Tigris 1250 CX

54000

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Portaaviones principal cpl.Porteur pricipal cpl.Main carrier cpl.Hauptträger kpl.5332301

Tornillo de cabeza plana M6X20Vis à tête plate M6X20Flat headed screw M6X20Flachkopfschraube M6x205208802

Arco de corte cpl.Étrier de coupe cpl.Cutting bow cpl.Schneidbügel kpl.5335103

Carcasa inferior cpl.Capot inférieur cpl.Hood, bottom cpl.Haube unten kpl.5328604

Suspensión de rueda inferior cpl.Suspension de roue inférieure cpl.Wheel suspension, bottom cpl.Radaufhängung unten kpl.5324605

Rueda de sierra inferior, cpl. con cojineteScie circulaire inférieure, cpl. avec palierSaw wheel, bottom cpl. with bearingSägerad unten kpl. mit Lager5337006

Tornillo del ejeVis axialeAxle boltAchsschraube5325506.01

Tornillo de cabeza redonda M6x20VisScrewFlachrundschraube M6x203000307

Arandela 6,4Rondelle 6,4Washer 6,4U-Scheibe 6,46901708

Empuñadura en estrella M6Poignée-étoile M6Star knob M6Sterngriff M65209009

Tope longitudinal cpl.Butée de longueur cpl.Length stop cpl.Längenanschlag kpl.5334010

Estribo de estabilización cpl.Étrier stabilisateur cpl.Stabilizing bracket cpl.   Stabilisierungsbügel kpl.5334711

Tornillo cilíndrico M8x20Vis cylindrique M8x20Cylinder head screw M8x20Zylinderkopfschraube M8x207560012

Suspensión de rueda unilateral cpl.Suspension de roue, d'un côté cpl.Wheel suspension, one-sided cpl.Radaufhängung einseitig kpl.5343013

Tornillo de cabeza plana M6X50Vis à tête plate M6X50Flat headed screw M6X20Flachkopfschraube M6x505335414

Hilo de corte Tigris 1250 CXFil de coupe Tigris 1250 CXCutting wire Tigris 1250 CXSchneidedraht Tigris 1250 CX5405015

Placa de fijación suspensión de ruedaTôle de fixation suspension de roueFixing plate for wheel suspensionFixierungsblech für Radaufhängung5336716

Tornillo alomado M6x16 cincadoVis à tête bombée M6x16 galvaniséeRounded head screw M6x16 galvaniseLinsenkopfschraube M6x16 DIN 7380 ver5360817

Tornillo alomado M6x16 cincadoVis à tête bombée M6x16 galvaniséeRounded head screw M6x16 galvaniseLinsenkopfschraube M6x16 DIN 7380 ver5360817

Carcasa superior cpl.Capot supérieur cpl.Hood, top cpl.Haube oben kpl.5329618

Llave Allen de 4 mmClé Allen de 4Allen key, 4 mm4er Inbusschlüssel5330319

Llave Allen de 3 mmClé Allen de 3Allen key, 3 mm3er Inbusschlüssel5330219

Ángulo de apoyo, cortoAngle d'appui, courtSupport bracket, shortAuflagewinkel kurz5306120

Tornillo cilíndrico M4x8Vis cylindrique M4x8Cylinder head screw M4x8Zylinderkopfschraube M4x85334621

Guía telescópicaGlissière télescopiqueTelescopic slideTeleskopschiene5206122

Brida para cablesCollier rilsanCable clipKabelbinder7350223

Tornillo Delta PT, WN1452, PT50x16 acerVis Delta PT, WN1452, PT50x16 acier galvaDelta PT screw, WN1452, PT50x16 galvDelta PT Schraube, WN1452, PT50x16 Sta5361824

Engranaje angularEngrenage angulaireMitre-gearWinkelgetriebe5304825

Arandela A 4,3Rondelle A 4,3Washer A 4,3U-Scheibe A 4,35202226

Tornillo alomado M4x8Vis à tête bombée M4x8Rounded head screw M4x8Linsenkopfschraube M4x89000927

Eje sin base para TigrisTuyau protecteur pour TigrisProtective hose for TigrisSchutzschlauch für Tigris5304328

Ángulo de apoyo, largoAngle d'appui, longSupport bracket, longAuflagewinkel lang5305629

Änderungen vorbehalten

Subject to technical changes
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Tigris 1250 CX

Carcasa superior - parte posteriorCapot supérieur - face arrièreHood, top - rearHaube oben Rückseite5330030

Tuerca de casquillo M6Écrou à douille M6Sleeve nut M6Hülsenmutter M65322631

Caja electrónica cpl.Boitier électronique cpl.Electronics box cpl.Elektronikbox kpl.53372-ETL32

Correa tensoraSangleTensioning beltZurrband5212733

Tornillo alomado M6x60Vis à tête bombée M6x60Rounded head screw M6x60Linsenkopfschraube m. I-6kt. M6x60 DIN5303834

Pie plegable cpl.Pied pliable cpl.Folding foot cpl.Klappfuß kpl.5301635

Pie plegable con bloqueoVerrouillage pied pliable Locking folding footRiegel Klappfuß5348035.01

Guía de rodillos cpl.Guidage de galet cpl.Roller guide cpl.Rollenführung kpl.5339036

Rodillo en PUGalet en PUPU rollPU Rolle5331336.01

Tornillo cilíndrico M4x10Vis cylindrique M4x10Cylinder head screw M4x10Zylinderkopfschraube M4x105205137

Tuerca hexagonal M6Ecrou hexagonal M6Hexagonal nut M66kt Mutter M60308038

Placa de bloqueo para pie plegablePlaque d'arrêt pour pied pliableLocking plate for folding footKlappfußrastblech5307739

Tuerca hexagonal M6Ecrou hexagonal M6Hexagonal nut M66kt Mutter M60786140

Arandela de plástico 6,4Rondelle en plastique 6,4Plastic washer 6,4U-Scheibe aus Kunststoff 6,45307941

53323

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Soporte derecho cpl.Support droit cpl.Support, right cpl.Auflage rechts kpl.5305101

Soporte izquierdo cpl.Support gauche cpl.Support, left cpl.Auflage links kpl.5305302

Indicador de ángulo, inferiorIndicateur d'angle, inférieurAngle display, bottomWinkelanzeiger unten5331503

Indicador de ángulo, superiorIndicateur d'angle, superieurAngle display, topWinkelanzeiger oben5332004

Viga principalChâssis porteur TigrisCarrier frame TigrisTrägergestell Tigris5333305

Remache ciego cabeza plana 4x10 cincaRivet aveugle à tête plate 4x10 acier galvaBlind rivet flat head 4x10 galvanised stBlindniete Flachkopf 4x10 DIN 15979 Sta5360106

Tornillo alomado 4,5x14Vis à tête bombée 4,5x14Rounded head screw 4,5x14Linsenkopfschraube 4,5x146990507

53347

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Estribo de estabilización remachadoÉtrier stabilisateur rivéStabilizing bracket rivetedStabilisierungbügel vernietet5311501

Guía inferior para topeRail de guidage inférieur pour butéeGuidance, bottom for limit stopFührung unten für Anschlag5314502

Guía superior para topeRail de guidage supérieur pour butéeGuidance, top for limit stopFührung oben für Anschlag5314003

Tornillo alomado 4,5x14Vis à tête bombée 4,5x14Rounded head screw 4,5x14Linsenkopfschraube 4,5x146990504

Bloque de refuerzoBloc de renforcementReinforcing blockVerstärkungsklotz5309505

Placa distanciadora para guíaPlaque d'écartement pour guidageDistance plate for guidanceDistanzplättchen für Führung5315006

Tope de alturaButée de hauteurHeight stopHöhenanschlag5341007

Änderungen vorbehalten

Subject to technical changes
2/5
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Tigris 1250 CX

Tornillo hexagonal M6x50Vis hexagonal M6x55Hexagonal screw M6x556kt Schraube M6x55 DIN933 zn5302808

Arandela 4,3Rondelle 4,3Washer 4,3U-Scheibe 4,35281009

Dispositivo de bloqueo para arco de cortLocking device for cutting bowArretierung Schneidbügel5348710

Tornillo de cabeza plana M6X20Vis à tête plate M6X20Flat headed screw M6X20Flachkopfschraube M6x205208810.01

Articulación principal TigrisArticulation principale TigrisMain joint TigrisHauptgelenk Tigris CX  (inkl. Klemmhebe5347011

Palanca de sujeción recto, naranjaLevier de serrage droit, orangeClamping lever straight, orangeKlemmhebel gerade orange5360911.01

Tornillo alomado 6x16Vis à tête bombée 6x16Rounded head screw 6x16Linsenkopf-Schraube 6x165362711.02

Articulación principal del TigrisArticulation principale TigrisMain joint TigrisHauptgelenk Tigris CX  (inkl. Klemmhebe5347612

Palanca de sujeción recto, naranjaLevier de serrage droit, orangeClamping lever straight, orangeKlemmhebel gerade orange5360912.01

Tornillo alomado 6x16Vis à tête bombée 6x16Rounded head screw 6x16Linsenkopf-Schraube 6x165362712.02

53351

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

53048

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Base del eje 505 mmÂme d'arbre 1077 mmShaft core 1077 mmWellenseele 1077 mm5304901

Tornillo Delta PT40x25 acero galvanizadVis Delta PT40x25 acier galvaniséDelta PT screw PT40x25 galvanised stDelta PT Schraube PT40x25 Stahl verzin5361702

Tapa del engranajeChapeau d'engrenageGear coverGetriebedeckel6012403

Anillo "o"Joint toriqueO-ringO-Ring6012804

Änderungen vorbehalten

Subject to technical changes
3/5
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01 53343 Schutzblech kpl. Protective plate cpl. Tôle de protection cpl. Chapa de protección cpl.

01.01 53191 Schutzblech Protective plate Tôle de protection         Chapa de protección
01.02 53405 Schaltereinheit Switch unit Unité de commutateur Unidad de interruptor

01.03 52135 Bügelgriff Handle Poignée Empuñadura

01.04 52530 Linsenkopfschraube M5x12 Rounded head screw M5x12 Vis à tête bombée M5x12 Tornillo alomado M5x12

01.05 53403 Kabel inkl. Rundstecker Cable incl. round plug Câble incl. connecteur rond Cable incl. enchufe redondo

01.06 53402 Schelle für Kabelfixierung Clamp for cable fixing Collier pour fixation de câble Abrazadera para fijación de cable

02 53180 Absaugstutzen Intake socket Tubulure d'aspiration Codo de succión

03 53291 Haube unten Rückseite kpl. Hood, bottom - rear cpl. Capot inférieur - face arrière cpl. Carcasa inferior - dorso cpl.

04 53325 Zwischenplatte Intermediate plate Plaque intermédiaire Placa intermedia

05 53344 Schneidbügel cpl. Cutting bow cpl. Étrier de coupe cpl. Arco de corte cpl.

06 53601 Blindniete Flachkopf 4x10 DIN 15979 Sta Blind rivet flat head 4x10 galvanised st Rivet aveugle à tête plate 4x10 acier galva Remache ciego cabeza plana 4x10 cinca

07 53623 Blindniete Senkkopf 4x10 DIN 7337 Alu Blind rivet countersunk head 4x10 Rivet aveugle à tête fraisée 4x10 Remache ciego cabeza avellanada 4x10 

08 53626 Senkkopfschraube M6x18 Countersunk screw M6x18 Vis à tête fraisée M6x18 Tornillo avellanado M6x18



Tigris 1250 CX

TapónBouchonPlugVerschlussstopfen6014705

Tornillo cilíndrico M4x18Vis cylindrique M4x18Cylinder head screw M4x18Zylinderkopfschraube M4x186905706

Rueda cónica - m1 / z60 / i4:1Roue conique - m1 / z60 / i4:1Bevel gear - m1 / z60 / i4:1Kegelrad - m1 / z60 / i4:16012607

Arandela de seguridad JV38Circlip JV38Retaining ring JV38Sicherungsring JV386013008

Cojinete de bolas, 25x37x7Roulement à billes, 25x37x7Deep groove ball bearing, 25x37x7Rillenkugellager, 25x37x7 61805-2RS6013109

Arandela de arrastre (rueda de sierra)Entraîneur scie circulaireDrive plate saw wheelMitnehmer Sägerad5330510

Arandela de seguridad I24Circlip I24Retaining ring I24Sicherungsring I24 DIN4726013211

Carcasa engranajeCarter du reducteurGear housingGetriebegehäuse6012312

Alojamiento soportePlateau-supportHolding fixtureStützteller-Aufnahme6012913

Cojinete, 9x24x7Roulement a billes, 9x24x7Bearing, 9x24x7Rillenkugellager, 9x24x7 DIN625-609-ZZ0196014

Rueda cónica - m1 / z15 / i4:1Roue conique- m1 / z15 / i4:1Bevel gear - m1 / z15 / i4:1Kegelrad - m1 / z15 / i4:16012715

Casquillo PTFEManchon PTFEPTFE bushingPTFE Hülse6013316

Anillo distanciador engranaje TigrisBague d'écartement transmission TigrisDistance ring gears TigrisDistanzring Getriebe Tigris5325117

Tornillo cilíndrico M4x12Vis cylindrique M4x12Cylinder head screw M4x12Zylinderkopfschraube M4x123201318

53372

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Suspensión del motor de la carcasaBoîtier Suspension moteurHousing motor suspensionGehäuse Motoraufhängung5341601

sujeción de chapa metálicaserrage de tôleclamping sheet metalKlemmblech5304202

Remache ciego cabeza plana 4x10 cincaRivet aveugle à tête plate 4x10 acier galvaBlind rivet flat head 4x10 galvanised stBlindniete Flachkopf 4x10 DIN 15979 Sta5360103

Engranaje planetario cpl.Engrenage planétairePlanetary gearPlanetengetriebe1806004

Arbol con cuadrado interiorArbre carré femelleFemale square drive shaftInnenvierkantwelle0800204.01

BoquillaDouille de serrageClamp sleeveKlemmhülse0801904.02

Cojinete de bolas 12x28x8Roulement à billes 12x28x8Deep groove ball bearing 12x28x8Rillenkugellager, 12x28x83502004.03

Arandela de seguridadCirclipRetaining ringSicherungsring0800504.04

Adaptador de motorAdaptateur de moteurMotor adapterMotoradapter0804504.05

Anillo "o"Joint toriqueO-ringO-Ring0800904.06

Soporte planetarioSupport planétaire avec épinglesPlanet carrier with pinsPlanetenträger mit Stifte0804804.07

Corona de agujasCage à aiguillesNeedle roller and cageNadelkranz0801204.08

Rueda planetariaPignon planétairePlanet wheelPlanetenrad0801304.09

Rueda dentada interiorCouronne à denture interneAnnulus gearHohlrad0801404.10

Arandela de topeRondelle de butéeButting washerAnlaufscheibe0804704.11

Tornillo alomadoVis à tête bombéeRounded head screwLinsenkopfschraube0805906

BridaBrideFlangeFlansch3601507

Casquillo de montajePrise encastrableBuilt-in socket Einbaubuchse5337708

Änderungen vorbehalten

Subject to technical changes
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Tigris 1250 CX

53430

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

08058

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Juego de hilos con interruptorJeu de cordons avec interrupteurBraid set with switchLitzensatz m.Schalter0810001

Chapa guia aireDiffuseur BaffleLuftleitscheibe0845002

Tornillo alomado Vis à tête bombéeRounded head screwLinsenschraube0846003

Rueda de ajuste cpl.Adjusting wheel cpl.Roue de réglage cpl.Stellrad vollst.0847004

Corredera de conexionCurseur de commandeSwitch slideSchaltschieber0814005

Varilla de conexionBielle d'attaqueSwitch rodSchaltstange0848006

Muelle de tracciónRessort de tractionTension springZugfeder0849007

Corredera de bloqueoCurseur d'arrêtLocking slideArretierschieber0852008

Tornillo de cabeza redondaVis à tête cylindriqueSlotted pan head screw Linsenblechschraube0803009

Rótulo indicador CAS 18x18 PMMAPanneau indicateur CAS 18x18 PMMAInformation sign CAS 18x18 PMMAHinweisschild CAS 18x18 PMMA0857010

Unidad electrónica WS 18 BL WVB-1100Carte électronique WS 18 BL WVB-1100Electronic unit WS 18 BL WVB-1100Elektronik-Einheit, WS 18 BL WVB-11000822011

Carcasa de motor cpl. Sideswitch 18-11Carter du moteur cpl. Sideswitch 18-11Motor housing cpl. Sideswitch 18-11Motorgehäuse vollst. Sideswitch 18-110824012

Palanca de bloqueo cpl.Levier de blocage cpl.Locking lever cpl.Arretierhebel vollst.0825013

Placa de características 13057000 WVB1Plaque signalétique 13057000 WVB18LTBLRating plate 13057000 WVB18LTBL11-1Leistungsschild 13057000 WVB18LTBL110832014

Filtro cpl.Filtre cpl.Filter cpl.Filter vollst.0833015

Estator cpl. W18-11 BLStator cpl. W18-11 BLStator cpl. W18-11 BLStator vollst., W18-11 BL0835016

Bloqueo cpl.Dispositif de verrouillage cpl.Latch cpl.Verriegelung vollst.0859017

Resorte de presionRessort de pressionPressure springDruckfeder0837018

Rotor cpl. W11Rotor cpl. W11Rotor cpl. W11Rotor vollst. W110821019

Disco de tapaÉcran de protectionCover plateAbdeckscheibe0855020

Änderungen vorbehalten

Subject to technical changes

01 53429 Radaufhängung oben kpl. Wheel suspension, top cpl. Suspension de roue, supérieure cpl. Suspensión de rueda superior cpl.

01.01 53441 Distanzhülse Distance sleeve Manchon d'écartement Manguito de distancia

01.02 53221 Feder für Drahtspannung 10,5x14,5x49,5 Spring for wire tensioning Ressort pour tension du fil         Muelle de tensión del hilo
02 53438 Sägerad oben kpl. Saw wheel, top cpl. Scie circulaire supérieure, cpl. Rueda de sierra superior, cpl.

02.01 53436 Sägerad inkl. Einlegeband Saw wheel incl. inlay tape Scie circulaire incl. bandeau Rueda de sierra

02.02 53439 Achspaket Sägerad oben Axle package, saw wheel, top Paquet d'axes, scie circulaire supérieure Paquete de ejes de rueda de sierra super

01
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